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Ümberseadistusjuhend vedelgaasile P (G31)

Gaasikondensaatkatel 
MGK-2-170/210/250/300
Ümberseadistuskomplekt, art nr 87 52 620
tootele MGK-2-170

Ümberseadistuskomplekt, art nr 87 52 621
tootele MGK-2-210

Ümberseadistuskomplekt, art nr 87 52 622
tootele MGK-2-250

Ümberseadistuskomplekt, art nr 87 52 623
tootele MGK-2-300

Seadme käitajal on kohustus see paigaldusjuhend alles hoida!
Selle juhendi eiramisel muutub seadme garantii kehtetuks.



2 3064738_201603

Tarnepakend
Enne paigaldusega alustamist lugege ümberseadistusjuhend hoolikalt läbi.

WOLFi ümberseadistuskomplekt vedelgaasi jaoks MGK-2-tooteseeriale

Märkus

Vedelgaasi kasutamisel vähenevad osakoormuste kasutegurid miinimumkoor-
muse suurenemise tõttu umbes 0,5%.

Märkus

1.	 Tarnepakend Ümberseadistuskomplekt, art nr 87 52 620 tootele MGK-2-170

Nr Materjal Tükiarv

1 P-vedelgaasi parameetripistik tootele MGK-2-170 1

2 Ümberseadistuse tüübisilt 1

3 Paigaldusjuhend 1

Ümberseadistuskomplekt, art nr 87 52 621 tootele MGK-2-210

Nr Materjal Tükiarv

1 P-vedelgaasi parameetripistik tootele MGK-2-210 1

2 Ümberseadistuse tüübisilt 1

3 Paigaldusjuhend 1

Ümberseadistuskomplekt, art nr 87 52 622, tootele MGK-2-250

1 P-vedelgaasi parameetripistik tootele MK-2-250 1

2 Ümberseadistuse tüübisilt 1

3 Paigaldusjuhend 1

Ümberseadistuskomplekt, art nr 87 52 623, tootele MGK-2-300

Nr Materjal Tükiarv

1 P-vedelgaasi parameetripistik tootele MK-2-300 1

2 Ümberseadistuse tüübisilt 1

3 Paigaldusjuhend 1
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Ohutussuunised

Selles juhendis kasutatakse järgmisi sümboleid ja 
ohuviiteid. Kõige olulisemad juhised kajastavad ini-
meste ohutust ja seadme käitamise ohutut tehnilist 
seisundit.

„Ohutussuunis” tähistab suuniseid, mida 
tuleb täpselt järgida, et seadmes ei tekiks 
kahjustusi ning et inimesed ei seaks end 
ohtu ega vigastaks ennast.

2.	 Ohutussuunised

Ohtlik elektripinge! Seadmeosad on elekt-
ripinge all!
Tähelepanu! Enne seadme katte eemalda-
mist lülitage seade töölülitist välja.

Ärge puudutage mitte kunagi seadme elekt-
riosasid ega ka selle elektrikontakte ajal, 
mil töölüliti on sisselülitatud! Seadmest 
tekkiv elektrilöök võib lõppeda tervisekah-
justuse või surmaga.

Ühendusklemmid on jätkuvalt pinge all ka 
siis, kui seade on töölülitist välja lülitatud.

Joonis. Juhtplokk
Ohtlik elektripinge!

Joonis. Süütetrafo, kõrgepinge-süüteelektrood, kombineeritud 
gaasiventiil, gaasirõhu kontroller, ventilaator, põlemiskamber
Ohtlik elektripinge; väljatungiva gaasiga kaasneb mürgitus- ja 
plahvatusoht; kuumade seadmeosadega kaasneb põletusoht.
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Ohutussuunised

Joonis. Kombineeritud gaasiventiil
Ohtlik elektripinge!
Väljatungiva gaasiga kaasneb mürgitus- ja plahvatusoht.

2.1	 Üldised juhised

Kõiki hooldustöid tohib teha ainult spetsialist.
Seadme tõrkevaba töö ja võimalikult pika ka-
sutusea tagamiseks on väga oluline, et sea-
det hooldataks regulaarselt ning et seadme 
parandamisel kasutataks ainult Wolfi originaal-
varuosasid.

Seetõttu soovitame sõlmida vastava spetsia-
liseerumisega töökojaga hooldusleping.

Joonis. Gaasiühendus: väljatungiva gaasiga kaasneb 
mürgitus- ja plahvatusoht.

Sõnaga „Märkus” tähistatakse tehnilisi ju-
hiseid, mida tuleb ilmtingimata järgida, et 
vältida katla või selle funktsioonide kahjus-
tumist.

Tähele-
panu!
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Ümberseadistus vedelgaasile P (G31)

3.1	 Paigaldus 

Keerake hoone gaasikraan kinni. Vastasel kor-
ral tekib lämbumis- või plahvatusoht.

►► Lülitage katel töölülitist välja.

OFF

Elektritoite ühendusklemmid on jätkuvalt pin-
ge all ka siis, kui seade on töölülitist välja lüli-
tatud.

►► Lülitage seadmest elektripinge välja. Vastasel 
korral võib seadmest tekkiv elektrilöök lõppeda 
tervisekahjustuse või surmaga.

230 V

OFF

3.	 Ümberseadistus vedelgaasile P (G31)
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Ümberseadistus vedelgaasile P (G31)

Põletusoht

►► Keerake katla parempoolse küljekatte 2 kruvi lahti.
►► Tõmmake katla parempoolset katet veidi ettepoole ja tõstke ülessuunas 
eest ära.

Esikatte avamine

Erinevad seadmeosad võivad olla väga kuumad. Põletusohu vältimiseks las-
ke neil maha jahtuda või kandke kaitsekindaid.

Eemaldamisele vastupidises järjekorras.
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►► Vahetage parameetripistik välja.

4.	 Ümberseadistus G20 pealt G31-le 

4.1	 Ümberseadistus G20 pealt G31-le 

Ainult maagaasilt vedelgaasile ümber seadistades:
kui vedelgaas on ühendatud, kontrollige CO2  väär-
tuseid maagaasi parameetrikomplekti põhjal ja va-
jaduse korral reguleerige:
 
keerake piiraja poolt vastupäeva lahti.

Gaasi läbivoolukruvi Nullpunkti kruvi

MGK-2-170 1¼ 1¼

MGK-2-210 1¼ 1¾

MGK-2-250 1 2

MGK-2-300 ¾ 2¼

Nullpunkti kruvi Tx40, 
seadistamine sujuv- 
käivitusel (asub katte all)

CO2 suureneb

CO2 väheneb

Gaasi läbivoolukruvi (suurus 3), 
seadistamine suurel 
koormusel

CO2 väheneb

CO2 suureneb

Ümberseadistus G20 pealt G31-le
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230 V

ON

ON

Ümberseadistus G20 pealt G31-le
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8752243/021214

CE-0085CN0326
8778666666

Herstellnummer

BCC Kennung

Wolf GmbH Mainburg

09/14

4937

Eingestellt auf

Art    B23, B23P, B33, C33x, C43x, C53x, C63x, C83, C93x

II2ELL3P,
II2H3P, I2H

DE,
AT,CH

El. Leistungsaufnahme
Schutzart

8610430

Max. Betriebsdruck Heizkreis

16 l

90 °C

44 - 291 W

NOx Klasse

Wasserinhalt Heizwärmetauscher

15

IP20

Netzanschluss

Max. Vorlauftemperatur
PMS = 6 bar

G52

230 V ~ 50 Hz

5

Q = 35 - 200 kW
Q = 35 - 200 kW

Warmwasser

P = 34 - 194 kW
P = 37 - 208 kW

Leistungsbereich

Heizen

Der Kessel darf nur in einem Raum installiert
werden, der die maßgeblichen
Belüftungsanforderungen erfüllt! Lesen Sie die
Montage- bzw. Betriebsanleitung, bevor Sie
den Kessel installieren bzw. in Betrieb
nehmen!

Typ
MGK-2-210

Bestimmungsland
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Heizen 80/60°C

Gas-Brennwert-Heizgerät
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087522438778666666

Abgaswertegruppe

XXXX

XXXX
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Ümberseadistus G20 pealt G31-le
4.2	 CO2-väärtuste kontrollimine ja vajaduse korral reguleerimine 

Gaasi 
liik

Madalaim 
koormus

CO2 normväärtus Suurim koormus

Ve
de

lg
aa

s 
(G

31
)

MGK-2-170 35% CO2 = 11,8 ± 0,5 CO2 = 11,3 ± 0,5

MGK-2-210 30% CO2 = 11,3 ± 0,5 CO2 = 11,3 ± 0,5

MGK-2-250 27% CO2 = 11,5 ± 0,5 CO2 = 11,3 ± 0,5

MGK-2-300 25% CO2 = 11,8 ± 0,5 CO2 = 11,3 ± 0,5

CO ≤ 100 ppm
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